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Criminal law — Unreasonable verdict — Sexual Droit criminel — Verdict déraisonnable — Agression
assault — Court of Appeal setting aside accused’s con- sexuelle — Cour d’appel annulant la déclaration de cul-
viction and entering acquittal — Court of Appeal’s pabilité de l’accusé et inscrivant un acquittement —
judgment affirmed. Jugement de la Cour d’appel confirmé.
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APPEAL from a judgment of the Manitoba POURVOI contre un arrêt de la Cour d’appel du
Court of Appeal (2000), 150 Man. R. (2d) 247 (sub Manitoba (2000), 150 Man. R. (2d) 247 (sub nom.
nom. R. v. L.A.P.), 230 W.A.C. 247, [2000] M.J. R. c. L.A.P.), 230 W.A.C. 247, [2000] M.J.
No. 483 (QL), 2000 MBCA 109, setting aside the No. 483 (QL), 2000 MBCA 109, annulant la décla-
accused’s conviction and entering an acquittal. ration de culpabilité prononcée contre l’accusé et
Appeal dismissed. inscrivant un acquittement. Pourvoi rejeté.

Gregg Lawlor and Manfred Pflug, for the appel- Gregg Lawlor et Manfred Pflug, pour l’appe-
lant. lante.

Aaron M. London, for the respondent. Aaron M. London, pour l’intimé.

The judgment of the Court was delivered orally Version française du jugement de la Cour rendu
by oralement par 

MAJOR J. — We are all in agreement, substan- 1LE JUGE MAJOR — Nous sommes tous d’avis,
tially for the reasons of the majority of the Court essentiellement pour les motifs exposés par les
of Appeal for Manitoba, that this appeal should be juges majoritaires en Cour d’appel du Manitoba,
dismissed. que le présent pourvoi doit être rejeté.

The Court of Appeal applied the governing prin- 2La Cour d’appel a appliqué les principes perti-
ciples in R. v. Yebes, [1987] 2 S.C.R. 168, and R. v. nents énoncés dans les arrêts R. c. Yebes, [1987] 2
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Biniaris, [2000] 1 S.C.R. 381, 2000 SCC 15, and R.C.S. 168, et R. c. Biniaris, [2000] 1 R.C.S. 381,
there has been no reason demonstrated in this 2000 CSC 15, et il n’a été présenté, dans le présent
Crown appeal as of right for this Court to interfere. appel formé de plein droit par le ministère public,

aucune raison justifiant notre Cour d’intervenir.

Judgment accordingly. Jugement en conséquence.
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